
ΜΑΘΗΜΑ 35 

Ο ΦΙΛΟ΢ΟΦΟ΢ ΜΠΡΟ΢ΣΑ ΢ΣΑ ΔΕΙΝΑ ΣΗ΢ ΕΞΟΡΙΑ΢ 

ΜΕΣΑΦΡΑ΢Η  

Λζνε πωσ ο Όμθροσ είχε ζνα δοφλο, ο Πλάτωνασ τρεισ, ο Ζινωνασ κανζναν. Κανείσ όμωσ ασ 

μθν τουσ λυπθκεί, γιατί τάχα ζηθςαν ςτθ δυςτυχία. Ο Μενινιοσ Αγρίππασ, ο οποίοσ ιταν 

μεςολαβθτισ για τθν κοινι ςυμφιλίωςθ ανάμεςα ςτουσ πατρικίουσ και τουσ πλθβείουσ, 

κθδεφτθκε με ζρανο. Ο Ατίλιοσ Ριγουλοσ, όταν ζτρεπε ςε φυγι τουσ Καρχθδονίουσ ςτθν  

Αφρικι, ζγραψε ςτθ ΢φγκλθτο πωσ ο μιςκωτόσ εργάτθσ του είχε φφγει και είχε 

εγκαταλειφκεί το χωράφι του απϋ αυτόν˙ θ ΢φγκλθτοσ αποφάςιςε να αναλάβει το κράτοσ τθ 

φροντίδα του αγροφ, επειδι ο Ριγουλοσ βριςκόταν μακριά. Οι κόρεσ του ΢κιπίωνα 

προικίςτθκαν από το δθμόςιο ταμείο, επειδι ο πατζρασ τουσ δεν τουσ είχε αφιςει τίποτα. 

Δίκαιο ιταν, μα τον Ηρακλι, να πλθρϊςει φόρο ο ρωμαϊκόσ λαόσ ςτο ΢κιπίωνα, αφοφ ο 

ίδιοσ ειςζπραττε μόνιμα φόρο από τθν Καρχθδόνα. Ευτυχιςμζνοι οι άντρεσ των κοριτςιϊν 

(αυτϊν) που ο ρωμαϊκόσ λαόσ πιρε τθ κζςθ του πεκεροφ τουσ (που τουσ ζλαχε για πεκερόσ 

ο ρωμαϊκόσ λαόσ). 

ΟΤ΢ΙΑ΢ΣΙΚΑ 
Α ΚΛΙ΢Η  B ΚΛΙ΢Η  Γ ΚΛΙ΢Η  
Agrippa,-ae servus,-i                        A Plato,-onis      A    

Zeno, -onis     A 
Κλίνονται με τον ίδιο τρόπο 

gratia,-ae Menenius,-ii/ -i            A Pater, patris(γεν.πλθκ.patrum) 
Africa,-ae Atilius,-ii/-i                      A plebs, -is   Θ 

plebes,-ei (5θ κλίςθ)   Θ 
filia,-ae Regulus,-i                     A sequester, -stris           Α 
 Poeni,-orum                 A aes, aeris       Ο 

aera,-um (χάλκινα ςκεφθ) 
 marcenarius,-ii/-i          A Rus,ruris         Ο 
 aerarium,-ii/-i                O dos, dotis  (γεν.πλθκ. dotium)  

Θ 
 populus,-i                     A Carthago,-inis              Θ 
 tributum,-i                  O  

 vir,viri                          Α Δ ΚΛΙ΢Η 
 locus,i (γεν.πλθκ.loca locorum)                     

A 
Senatus, -us       A 

 socer,-eri                     A                  Ε ΚΛΙ΢Η  
 Homerus,-i                  A plebes,-ei      Θ    

plebs, -is  (γ κλίςθ) 
 

 

ΕΠΙΘΕΣΑ ΑΝΣΩΝΤΜΙΕ΢ 

B ΚΛΙ΢Η΢ Is,ea,id       δεικτικι 
publicus,-a,-um Qui,quae,quod             αναφορικι 
aequus,-a,-um suus,a,um          κτθτικι, για ζνα κτιτορα, γ 

πρόςωπο 
Romanus,-a,-um Nihil                          αόριςτθ 
Γ ΚΛΙ΢Η΢ ille,illa,illud             δεικτικι 
Felix,-icis ipse,-a,-um                οριςτικι 
  

 



 

ΡΗΜΑΣΑ 

Miseror,miseratus sum, miseratum, miserari   (αποιετικό)      1 
Funero, funeravi, funeratum, funerare             1 
Curo, curavi, curatum, curare                           1 
placet,placuit, placere (=αποφαςίηω,απρόςωπο), Placeo,placui,placitum,placere (αρζςω), 2 
trado,tradidi, traditun, tradere      3 
vivo, vixi,victum, vivere                  3 
confero, contuli, conlatum & collatum, conferre             3 
fundo,fudi,fusum,fundere                      3 
scribo, scripsi,scriptum,scribere            3 
discedo,discessi,discessum,discedere    3 
desero,deserui,deserum, deserere         3 
accipio, accepi, acceptum, accipere        3 
relinquo, reliqui, relictum, relinquere      3 
Exigo,exegi,exactum, exigere                     3 
 

quod  infeliciter vixerint :  δευτερεφουςα επιρρθματικι  αιτιολογικι πρόταςθ, ωσ επιρρθματικόσ 

προςδιοριςμόσ τθσ αιτίασ ςτο περιεχόμενο τθσ κυρίασ πρόταςθσ. Ειςάγεται με τον αιτιολογικό 

ςφνδεςμο quod , εκφζρεται με υποτακτικι γιατί εκφράηει υποκειμενικι αιτιολογία . ΢υγκεκριμζνα 

εκφζρεται με υποτακτικι παρακειμζνου, γιατί εξαρτάται από ριμα αρκτικοφ χρόνου (miseretur) και 

δθλϊνει το προτερόχρονο ςτο παρόν. 

qui inter patres ac plēbem publicae gratiae sequester fuit: δευτερεφουςα αναφορικι 

προςδιοριςτικι ςτο Menenius Agrippa. Ειςάγεται με τθν αναφορικι αντωνυμία 

qui.Εκφζρεται με οριςτικι γιατί εκφράηει πραγματικό γεγονόσ, ςε χρόνο παρακείμενο, γιατί 

αναφζρεται ςτο παρελκόν. 

Cum Poenos in Africā funderet : Δευτερεφουςα χρονικι πρόταςθ που λειτουργεί ωσ 

επιρρθματικόσ προςδιοριςμόσ του χρόνου ςτο ριμα τθσ κφριασ πρόταςθσ. Ειςάγεται με τον 

ιςτορικό/ διθγθματικό ςφνδεςμο Cum, γιατί υπογραμμίηεται θ βακφτερθ ςχζςθ ανάμεςα 

ςτθν κφρια και τθ δευτερεφουςα πρόταςθ, δθμιουργϊντασ μια ςχζςθ αιτίου – αιτιατοφ 

ανάμεςά τουσ .Εκφζρεται με υποτακτικι γιατί είναι φανερόσ ο ρόλοσ του υποκειμενικοφ 

ςτοιχείου, ςυγκεκριμζνα υποτακτικι παρατατικοφ, γιατί εξαρτάται από ιςτορικό χρόνο 

(scripsit) και δθλϊνει το ςφγχρονο ςτο παρελκόν. 

Quoniam Rēgulus aberat: δευτερεφουςα επιρρθματικι αιτιολογικι πρόταςθ ωσ 

επιρρθματικόσ προςδιοριςμόσ τθσ αιτίασ ςτο ριμα τθσ κφριασ πρόταςθσ (placuit). Ειςάγεται 

με τον αιτιολογικό ςφνδεςμο quoniam, εκφζρεται με οριςτικι, γιατί εκφράηει πραγματικι 

αιτία, αντικειμενικά αποδεκτι, ςυγκεκριμζνα οριςτικι παρατατικοφ, γιατί αναφζρεται ςτο 

παρελκόν. 

quia nihil illis reliquerat pater: δευτερεφουςα επιρρθματικι αιτιολογικι πρόταςθ, ωσ 

επιρρθματικόσ προςδιοριςμόσ τθσ αιτίασ ςτο ριμα τθσ κφριασ πρόταςθσ (acceperunt). 

Ειςάγεται με τον αιτιολογικό ςφνδεςμο quia. Εκφζρεται με οριςτικι που εκφράηει 

πραγματικό γεγονόσ. ΢υγκεκριμζνα οριςτικι υπερςυντελίκου και αναφζρεται ςτο παρελκόν 

cum a Carthagine semper tribūtum ipse exigeret : δευτερεφουςα επιρρθματικι αιτιολογικι 

πρόταςθ ωσ επιρρθματικόσ προςδιοριςμόσ τθσ αιτίασ ςτο περιεχόμενο τθσ κφρια πρόταςθσ. 

Ειςάγεται με τον αιτιολογικό ςφνδεςμο cum, και εκφζρεται με υποτακτικι, γιατί θ 

αιτιολογία είναι το αποτζλεςμα μιασ εςωτερικισ, λογικισ διεργαςίασ. ΢υγκεκριμζνα με 



υποτακτικι παρατατικοφ, γιατί εξαρτάται από ιςτορικό χρόνο (conferre, απαρζμφατο 

ενεςτϊτα που όμωσ εξαρτάται από τo aequum erat, που είναι οριςτικι παρατατικοφ και 

εκφράηει το ςφγχρονο ςτο παρελκόν. 

quibus populus Rōmānus loco soceri fuit :δευτερεφουςα αναφορικι- αιτιολογικι πρόταςθ 

που λειτουργεί ωσ επιρρθματικόσ προςδιοριςμόσ τθσ αιτίασ. Ειςάγεται με τθν αναφορικι 

αντωνυμία quibus. Εκφζρεται με οριςτικι, γιατί εκφράηει πραγματικι αιτία, αντικειμενικά 

αποδεκτι, ςε χρόνο παρακείμενο. 

Η αιτία είναι ακόμθ δυνατόν να εκφζρεται με  

 αιτιολογικθ μετοχθ 

π.χ. Quod illic appensum civitati nomen dedit. = Αυτό, επειδθ ζυγίςτηκε εκεί, ζδωςε 

το όνομά του ςτθν πόλθ. *21+  

 εμπρόιετο προςδιοριςμό (ob, per, propter + αιτιατικι, de, ex + αφαιρετικι) 

π.χ. Tum Camillus, qui *…+ in exilio fuerat propter Veientanam praedam non aequo 

iure divisam, absens dictator est factus. = Σότε ο Κάμιλλοσ, που είχε παραμείνει 

εξόριςτοσ *…+ εξαιτίασ τησ λείασ από τουσ Βθίουσ που δεν είχε μοιραςτεί 

ακριβοδίκαια, εκλζχτθκε δικτάτορασ, αν και βριςκόταν μακριά. *21+  

 απρόιετη γενικθ, αιτιατικθ και αφαιρετικθ 

π.χ. Μe paenitet verborum meorum. = Μετανιϊνω για τα λόγια μου. 

Quid ergo non times? = Γιατί λοιπόν δεν φοβάςαι; *47+  

Nasica sensit illam domini iussu id dixisse. = Ο Ναςικάσ κατάλαβε ότι εκείνθ το είπε 

αυτό κατά διαταγθ του κυρίου τθσ. *24+  

Μποροφμε εδϊ να κάνουμε και τθ διάκριςθ ανάμεςα ςε εξωτερικό και εςωτερικό 

αναγκαςτικό αίτιο. 

΢υγκεκριμζνα: 

α) Εξωτερικό αναγκαςτικό αίτιο: Είναι το αίτιο που εντοπίηεται ςε εξωτερικζσ καταςτάςεισ, 

όχι ςε ψυχικζσ ςυγκινιςεισ και ςυναιςκιματα. Εκφζρεται με τισ προκζςεισ ob, per, propter 

+ αιτιατικι και ςπανιότερα με απλι ι εμπρόκετθ αφαιρετικι. 

π.χ. Tum Camillus, qui *…+ in exilio fuerat propter Veientanam praedam non aequo iure 

divisam, absens dictator est factus. = Σότε ο Κάμιλλοσ, που είχε παραμείνει εξόριςτοσ *…+ 

εξαιτίασ τθσ λείασ από τουσ Βθίουσ που δεν είχε μοιραςτεί ακριβοδίκαια, εκλζχτθκε 

δικτάτορασ, αν και βριςκόταν μακριά. *21+ 

β) Εςωτερικό αναγκαςτικό αίτιο: Είναι το αίτιο που εκφράηει ψυχικι αντίδραςθ. 

Χρθςιμοποιείται όταν πρόκειται για λζξεισ που δθλϊνουν ψυχικό πάκοσ (dolore = από 

λφπθ, irā = από οργι, spe = από ελπίδα, cupiditate = από επικυμία) και ςυχνά ςυνοδεφεται 

από μετοχι του πακθτικοφ παρακειμζνου που ςθμαίνει «παρακινθμζνοσ, ςπρωγμζνοσ», 

«παραςυρμζνοσ» κτλ.. όπωσ adductus, permotus κτλ. 

Εδϊ ανικουν και οι ςτερεότυπεσ φράςεισ iussu, iniussu + γενικι (= κατά διαταγι, παρά τθ 

διαταγι) 

π.χ. Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussu consulis 

in certamen ruit. = Σότε ο νεαρόσ, ζχοντασ εμπιςτοςφνθ ςτισ δυνάμεισ του και 

παραςυρμζνοσ από τθν επικυμία να πολεμιςει, παρά τθ διαταγι του υπάτου όρμθςε ςτον 

αγϊνα. *31+ 



Αςκθςεισ 

1.Να γραφεί ό, τι ηθτείται για τουσ παρακάτω ρθματικοφσ τφπουσ:  

fuisse: γϋ πλθκυντικό υποτακτικισ μζλλοντα 

vixerint: αϋ ενικό οριςτικισ μζλλοντα ενεργθτικισ φωνισ 

funderet: γϋ πλθκυντικό υποτακτικισ πακθτικοφ παρακειμζνου 

scripsit: βϋ πλθκυντικό προςτακτικισ ενεργθτικοφ μζλλοντα 

curari: απαρζμφατο ενεργθτικοφ ενεςτϊτα και αφαιρετικι ςουπίνου 

reliquerat: αϋ πλθκυντικό οριςτικισ πακθτικοφ μζλλοντα 

conferre: γϋ πλθκυντικό υποτακτικισ ενεργθτικοφ ενεςτϊτα 

 

2. Να γραφεί ό, τι ηθτείται για τουσ παρακάτω τφπουσ:  

nemo: δοτικι ενικοφ 

sequester: γενικι πλθκυντικοφ 

illis: δοτικι ενικοφ 

felices: αφαιρετικι ενικοφ 

viros: κλθτικι ενικοφ 

quibus: γενικι πλθκυντικοφ 

loco: αιτιατικι πλθκυντικοφ 

 

3. Να γράψετε τα παρακετικά του felices ςτο ίδιο γζνοσ, αρικμό και πτϊςθ. Να ςχθματίςετε 

το επίρρθμα και να γράψετε τα παρακετικά του. 

 


